
ODOMETER SAVE FUNCTION

MALFUNCTION PROBLEMFREEZE FRAME MEMORY
Inaccurate maximum 
speed reading

No speedometer 
reading

Slow display 
response

Black display

No trip distance 
reading alignment

Display shows 
irregular figures

Unknown atmospheric or RF 
interference

Improper magnet/transmitter 
alignment
Check battery and correct 
installation

Temperature outside of operating 
limits (0-55 °C)

Temperature too hot, or display 
exposed to direct sunlight too long

Check correct transmitter / magnet
Check battery and correct 
installation

Take out computer battery and 
install again

SCAN
The Scan mode allows DST, MXS, AVS 
and TM to cycle on the screen without 
pressing any keys.  Press the RIGHT 
button to enter the Clock mode.

Press the LEFT button,  Freeze Frame 
Memory can lock the display at the end of a 
ride segment and information TM, DST and 
AVS which will be flashing, can be read at a 
later time by pressing the RIGHT button.  
To release the memory, press the LEFT 
button until the display digit is static again.  
This is particularly useful when crossing 
the finish line of a time trial, since the TM 
cannot be stopped manually.

The SAVE function allows you to keep the 
important data of total distance (ODO) 
even after replacement of battery.
To set ODO, after battery replacement and 
wheel size setting, press RIGHT button to 
ODO mode and then press and hold LEFT 
button for 2 seconds until the last digit 
flickering.  To adjust number, press the 
RIGHT button.  Press the LEFT button to 
confirm.  Repeat above sequence to reach 
the desired odometer value.  Press the 
LEFT button again to return to normal ODO 
mode.

AVERAGE SPEED (AVS)
Average Speed measurment is indicated 
by AVS and is displayed on the bottom line.  
AVS is calculated with the Trip Timer (TM), 
so AVS is the average speed only while 
riding.  Press the RIGHT button to enter TM 
mode.
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MAXIMUM SPEED (MXS)
Maximum speed measurement is indicated 
by MXS and is displayed on the bottom 
line.  Maximum speed is stored in memory 
and updated only when a higher speed is 
reached.  To reset MXS, press and hold the 
RIGHT button to enter AVS mode.

TEMPERATURE
Press and hold LEFT button for 2 seconds, 
”°C ” will start to flash. Press RIGHT button 
to select “°C” or “°F” and press LEFT button 
to confirm.
Press RIGHT button to enter the Scan 
mode.



START / STOP

SPEED COMPARATOR (Cadence)

WHEEL SIZE INPUT

KM / MILE SELECTIONCOMPUTER
Slide the computer onto the mounting bracket until it snaps 
firmly into position.  Press the release button to take out the 
computer.

After the wheel size input, the following function is selection of 
kilometers or miles as the measurement for distance.  Press the 
RIGHT button to choose between kilometer (KM) and Mile (M), 
press the LEFT button to confirm.

To start the unit, press the RIGHT button to turn on the display 
and the wireless mounting system.  To stop the unit, left unused 
for over 5-6 minutes and then the computer will automatically 
switch off to preserve batteries.

A “+” or “-” sign appears to the right of the 
speed. “+” indicates you are travelling 
faster than your average speed (AVS).  A 
“-” indicates you are riding slower than your 
average speed.

ODOMETER (ODO)
Total distance travelled is indicated by 
ODO and display on the bottom line.  To 
reset ODO, press and hold LEFT and 
RIGHT buttons for 2 seconds or remove 
the battery.  Press the RIGHT button to 
enter DST mode.

TRIP TIMER (TM)
Trip timer measurement is indicated by TM 
and is displayed on the bottom line.  Trip 
Timer is activated automatically with 
speedometer input [On when you ride and 
off when you stop.]  It records only the time 
spent actually riding.
Reset TM to zero by pressing the LEFT 
button for 2 seconds in DST mode.  Press 
the RIGHT button to enter Temperature 
mode.

CLOCK (12H / 24H)
A 12 or 24-hour digital clock is indicated by 
the flickering colon on the bottom line.  To 
switch between the 12 and 24 hour format 
or to adjust time, press the LEFT button for 
2 seconds.  “24H” will start to flicker.  Use 
the RIGHT button to select “12H” 
for12-hour format or “24H” for 24-hour 
format.  Press the LEFT button to confirm.  
Next the hour digits will start to flicker.  Use 
the RIGHT button to select the hour. To 
change minutes, press LEFT button again.  
The minutes will start to flicker.  Use the 
RIGHT button to select the minutes.  Press 
the LEFT button once more to return to 
CLOCK Mode.  Press the RIGHT button to 
enter ODO mode.

A cyclist symbol appears to the left of the 
speed.  The wheel turns forward          to 
indicate acceleration.  The wheel turns 
backward           to indicate deceleration.

SPEED TENDENCY (Acceleration & Deceleration)

SPEEDOMETER (SPD)
Instantaneous Speed is indicated on the 
top line.  The range of measurement is 
from 0 to 99 KM/ hr [0 to 99 M/ hr] and 
accuracy is ± 0.5 KM/ hr [M/ hr].

Press and hold LEFT and RIGHT buttons for 2 seconds or after 
the replacement of battery, the unit is switched to wheel size 
input mode.  Multiply wheel diameter, d in millimeters by 3.1416 
to determine wheel factor, c.
Press the LEFT button to select digit to be input and the RIGHT 
button to adjust the digit to the desired number (hold for fast 
advance).  Press the LEFT button again to KM/MILE selection. 
(Note: removing battery will erase Wheel Size Input)

distance in millimeter
per one turn

TRIPMETER (DST)
(Trip Information Reset Mode)
Trip distance measurement is indicated by 
DST and is displayed on the bottom line.  
Tripmeter is activated automatically with 
speedometer input.  Reset DST to zero by 
pressing the LEFT button for 2 seconds; 
DST (Trip distance), TM (Trip Timer) & AVS 
(Average Speed) will also be reset at that 
time.  Press the RIGHT button to enter 
MXS mode.

For convenience you can refer to the chart of wheel diameter 
size factor inputs.

ATTENTION !! Refer to the appendix for installation reference.

Release

It is used to remind you for the parts replacement or to lubricate 
the chains and wheels after the peset distance is reached.  
Right after KM/ MILE selection, the preset total distance of 
600km (or miles) will flash, press the RIGHT button to select 
between 200, 400, 600 & 800km (or miles) and press LEFT 
button to confirm.
For example, if 600 km is selected, the spanner (      ) will flash 
whenever the total distance (ODO) reach 600, 1200, 1800km 
(or miles).
Press the LEFT button to stop flashing of spanner(      ).

MAINTENANCE PROGRAM



ODOMETER SPEICHERFUNKTION

FEHLFUNKTIONEN PROBLEMZWISCHENSPEICHER

MAXIMALGESCHWINDIGKEIT (MXS)
Die Maximalgeschwindigkeit wird auf der
Anzeige mit MXS angezeigt und auto-
matisch gespeichert. Um die Maximalge-
schwindigkeit zu löschen, halten Sie die
„LINKS“-Taste gedrückt und betätigen Sie
gleichzeitig die „RECHTS“-Taste.

TEMPERATURANZEIGE
Der Fahrradcomputer zeigt auf Wunsch die
Temperatur in °C (Celsius) bzw. °F
(Fahrenheit) an.
Bei Temperaturangabe halten Sie die
„LINKS“-Taste zwei Sekunden lang ge-
drückt. Nun erscheint °C. Durch Drücken
der „RECHTS“-Taste erfolgt die Umstellung
auf °F. Bestätigen Sie dies mit Drücken der „LINKS“-Taste.

Ungenaue maximale
Geschwindigkeitsanzeige

Unbekannte atmosphärische oder
RF-Störung

keine Geschwindigkeits-
Anzeige

Fehlerhafte Magnet/Sender-
Ausrichtung, Batterie überprüfen

Langsame Display-
Reaktion

Außentemperatur außerhalb des
Funktionsbereichs (0-55°C)

Anzeige schwarz Temperatur zu hoch, oder Display
ist direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt

Keine Trip Entfernungs-
Anzeige

Richtige Sensor/Sender-
Ausrichtung überprüfen, Batterie
überprüfen, sowie richtige
Installation

Display zeigt unregel-
mäßige Zahlen an

Batterie entnehmen und nochmals
einlegen

SCANFUNKTION
Nach Einstellen der Scanfunktion werden
alle Funktionen (DST, MXS, AVS, TM)
automatisch nacheinander angezeigt.

Drücken Sie die „LINKS“-Taste. Der
Computer besitzt einen einzigartigen
Zwischenspeicher, mit der die Anzeige am
Ende einer Etappe festgehalten und alle
Werte für TM, DST und AVS zu einem
späteren Zeitpunkt durchgesehen werden
können (Speicher erscheint dann durch
Drücken der „RECHTS“-Taste).
Dies ist besonders praktisch für die Zeitmessung, wenn Sie bei
einem Rennen das Ziel durchlaufen, da die automatische Stopp-
Uhr nicht von Hand gestoppt werden kann. Halten Sie beim
Überfahren der Ziellinie lange die „LINKS“-Taste gedrückt,
damit die Anzeige festgehalten wird.

Die Speicher-Funktion (SAVE) ermöglicht
Ihnen die Speicherung der zurückgelegten
Distanz (ODO), einer für Sie wichtigen Infor-
mation. Sie bleibt auch nach einem Batterie-
wechsel erhalten.
Betätigen Sie die „RECHTS“-Taste, um
den ODO-Modus nach einem Batterie-
wechsel und der Radgrößeneinstellung aufzurufen und die
Information unter ODO zu speichern.
Halten Sie die „LINKS“-Taste zwei Sekunden lang gedrückt, bis
die letzte Anzeigestelle blinkt. Betätigen Sie die „RECHTS“-
Taste zum Einstellen der Anzeige, bestätigen Sie mit der
„LINKS“-Taste und nehmen Sie die Eingabe vor.
Wiederholen Sie den obigen Vorgang, um den gewünschten
Wert für die Odometeranzeige einzustellen.
Betätigen Sie die „LINKS“-Taste erneut und schalten Sie in den
ODO-Modus zurück.

DURCHSCHNITTSGESCHWINDIGKEIT (AVS)
Die Durchschnittsgeschwindigkeit wird mit
AVS angezeigt. Diese Funktion ist mit der
Tourenzeituhr verbunden, so dass nur die
tatsächlich gefahrene Durchschnittsge-
schwindigkeit gespeichert wird.

BEDIENUNGSANLEITUNG
FAHRRADCOMPUTER
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TAGESSTRECKE (DST)
(Schrittinformations-/Reset-Funktion)

START / STOP

FAHRZEIT (TM)

RADGRÖSSENEINSTELLUNG

KM / MEILEN AUSWAHLCOMPUTER
Schieben Sie den Fahrradcomputer in die Montageklammer, 
bis er einrastet. Drücken Sie auf den Löseknopf, um den
Fahrradcomputer abzunehmen.

Nach Einstellung der Radgröße blinkt das Zeichen „KM“ über
der eingestellten Radgröße. Möchten Sie, dass der Computer
die Geschwindigkeit in km/h anzeigen soll, drücken Sie bitte die
„LINKS“-Taste. Wenn der Computer in mp/h rechnen soll,
drücken Sie zunächste die „RECHTS“- und danach die
„LINKS“-Taste.

UHR (12h / 24h)
Durch Drücken der „RECHTS“-Taste
erreichen Sie die nächste Funktion (Uhrzeit).
Um die Uhr einzustellen, drücken Sie bitte
drei Sekunden lang die „LINKS“-Taste.
Durch Drücken der „RECHTS“-Taste können
Sie auswählen, ob die Uhr im 12 Std oder
24 Std Modus angezeigt wird.
Nach Auswahl der Anzeige drücken Sie bitte die „LINKS“-Taste.
Dadurch beginnt die Stundenanzeige zu blinken. Sie können
jetzt mit der „RECHTS“-Taste die Stunden einstellen. Um die
Minutenanzeige zu ändern, drücken Sie bitte derneut die
„LINKS“-Taste. Es blinkt nun die Minutenanzeige, die Sie durch
Drücken der „RECHTS“-Taste einstellen können.
Zum Speichern der Uhrzeit drücken Sie die „RECHTS“-Taste.

Der Computer ist nur dann aktiviert, wenn die Anzeige sichtbar
ist. Betätigen Sie eine Funktions-Taste, um die Anzeige ein-
zuschalten. Die Räder bewegen sich ca. zwei Sekunden lang,
wodurch angezeigt wird, dass Batterie und Empfängerschalt-
kreis ordnungsgemäß funktionieren.
Der Computer schaltet sich automatisch aus, wenn das Gerät
ca. 5-6 Minuten nicht im Einsatz ist. So werden die Batterien
geschont.

GESCHWINDIGKEITSVERGLEICH (Kadenz) 
Ein “+” oder “-”-Zeichen erscheint rechts
von der Geschwindigkeitsanzeige, um an-
zugeben, ob Sie schneller oder langsamer
als die Durchschnittsgeschwindigkeit (AVS)
fahren. Ein „-“-Zeichen zeigt an, dass Sie
langsamer als die Druchschnittsge-
schwindigkeit fahren.

GESAMTSTRECKE (ODO)
Der Kilometerzähler summiert die gesamt
gefahrenen Kilometer und wird mit ODO im
Display angezeigt. Der Kilometerzähler kann
nur durch Entnahme der Batterie oder durch
gleichzeitiges Drücken der beiden Tasten
für ca. drei Sekunden auf Null gestellt
werden.

Die zurückgelegte Wegstrecke wird mit DST
angezeigt. Der Tourenkilometerzähler 
schaltet sich automatisch mit dem Tacho ein.
Um den Tourenkilometerzähler auf Null zu
stellen, halten Sie die „LINKS“-Taste für
ca. zwei Sekunden gedrückt.

Die Tourenzeit-Messfunktion wird mit TM
im Display angezeigt. Diese Funktion schal-
tet sich automatisch mit dem Tacho ein und
wird bei jedem Stop unterbrochen, so dass
nur die reine Fahrzeit gemessen wird. Die
Anzeige wird durch Drücken der „LINKS“-
Taste in der DST-Funktion auf Null gestellt.

Drücken und halten Sie die „LINKS“- und die „RECHTS“-
Taste zwei Sekunden gedrückt, um das Gerät in den Radgrößen-
Eingabemodus zu schalten. Multiplizieren Sie den Raddurch-
messer d in Millimetern mit 3,1416 um den Radfaktor c zu
ermitteln. Drücken Sie die „LINKS“-Taste, um die Stelle auszu-
wählen, an der eingegeben werden soll. Drücken Sie dann die
„RECHTS“-Taste, um die gewünschte Zahl einzugeben (für
Schnellvorlauf gedrückt halten). Drücken Sie erneut die „LINKS“-
Taste, um KM/MILE auszuwählen. (Beachte: Das Entfernen
der Batterie löscht die Rad-
größeneingabe.)

Länge (in mm) pro
Umdrehung

Radumfang
d

Radfaktor
c

Benutzen Sie diese Tabelle 
als Hilfestellung, um Ihren
Radfaktor zu ermitteln.

Löseknopf

Ein Symbol, das einen Radfahrer darstellt, 
erscheint links von der Geschwindigkeits-
anzeige. Ein sich vorwärts drehends Rad
 zeigt an, dass Sie beschleunigen.
Ein sich rückwärts drehendes Rad
zeigt an, dass Sie langsamer werden.

GESCHWINDIGKEITSTENDENZ 
(Beschleunigen und Verlangsamen)

FAHRGESCHWINDIGKEIT (SPD)
Es wird die momentane Geschwindigkeit
angezeigt (0-99 km/h).

INSPEKTIONSANZEIGE
Nach Einstellung des Raddurchmessers blinkt die Anzeige
600 KM. In der linken unteren Ecker erkennen Sie einen
Werkzeugschlüssel. Diese Funktion ermöglicht Ihnen die
Einstellung der Kilometer bis zur nächsten Fahrradinspektion.
Durch Drücken der „RECHTS“-Taste können Einstellungen
zwischen 200 - 800 KM ausgewählt werden als Hinweis auf die
nächste Inspektion Ihres Rades.
Durch Drücken der „LINKS“-Taste wird der Wert gespeichert.
Nach Erreichen der eingegebenen Kilometerzahl erscheint im
Display der Werkzeugschlüssel. Durch Drücken der „LINKS“-
Taste können Sie den Hinweis ausschalten.



MEMORIA DEL ODÓMETRO

FUNCIONES ERRÓNEAS PROBLEMAMEMORIA CACHÉ

VELOCIDAD MÁXIMA (MXS)
La velocidad máxima corresponde a la
función MXS y se guarda automáticamente.
Para borrarla mantenga presionada la tecla
izquierda ”IZQUIERDA” y accione
simultáneamente la tecla derecha
“DERECHA”.

TEMPERATURA
El ciclocomputador puede mostrar la tem-
peratura en ºC (Celsius) o ºF (Fahrenheit). 
Cuando se muestre la temperatura pulse el 
botón izquierdo ”IZQUIERDA” durante dos
segundos y la temperatura aparecerá en ºC. 
Pulsando el botón “DERECHA” se cambiará 
a ºF. Confírmelo pulsando el botón
”IZQUIERDA”.

Indicación de velocidad máxima
inexacta

Interferencias atmosféricas
desconocidas o de radio
frecuencias

No se indica la velocidad: Fallo
en la alineación del imán/trans-
misor

Controlar las baterías

La pantalla reacciona com
lentitud

Temperatura exterior fuera
de la zona de funciona-
miento (0-55ºC)

Pantalla en negro Temperatura demasiado
elevada o pantalla expues-
ta a la luz directa del sol

No indica la distancia del
recorrido

Controlar la alineación del
imán/transmisor, controlar
la batería, así como su
correcta instalación

La pantalla muestra números
irregulares

Extraer la batería y volver
a colocarla

AUTOESCANEADO
Al activar la función de autoescaneado se
muestran todas las funciones (DST, MXS,
AVS, TM) de forma cíclica.

Pulse el botón ”IZQUIERDA”. El ciclocom-
putador posee una memoria caché para
guardar todos los valores de TM, DST y
AVS al final de una etapa y que se puedan
ver posteriormente (se accederá a la memo-
ria pulsando el botón “DERECHA”).
Eso es especialmente práctico para medir el
tiempo cuando se llega a la meta en una carrera, ya que el
cronómetro automático no se puede parar manualmente.
Mantenga pulsado el botón ”IZQUIERDA” cuando cruce la línea
de meta para que los valores se guarden en la memoria.

Con esta función de memoria el ciclocom-
putador acumula la distancia total recorrida
con la bicicleta (ODO), un dato importante
para usted. Este dato permanece en la
memoria incluso después de cambiar la
batería.
Pulse el botón “DERECHA” para acceder al
modo ODO después de cambiar la batería y al ajuste de la
circunferencia de la rueda, para así poder guardar la informa-
ción en ODO.
Mantenga pulsado el botón ”IZQUIERDA” durante dos
segundos hasta que parpadee la última posición mostrada.
Pulse el botón “DERECHA” para realizar el ajuste y confírmelo
con el botón ”IZQUIERDA” para introducirlo. Repita el mismo
proceso para introducir el valor deseado del odómetro.
Pulse nuevamente el botón ”IZQUIERDA” y vuelva a cambiar
al modo ODO.

VELOCIDAD MEDIA (AVS)
La velocidad media corresponde a la función
AVS. Esta función va unida al reloj del tiempo
de ruta, de forma que solo se guarda la velo-
cidad media realmente alcanzada en la ruta.

MANUAL
CICLOCOMPUTADOR
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DISTANCIA RECORRIDA (DST)
(Función de información del recorrido / Reset)

START / STOP

TIEMPO (TM)

MEDICIÓN  DE LA CIRCUNFERENCIA DE LA RUEDA

SELECCIÓN DE KM / MILLACICLOCOMPUTADOR
Coloque el ciclocomputador en el soporte hasta que encaje.
Presione el botón liberador para soltarlo y poder extraer el
ciclocomputador.

Una vez introducida la circunferencia de la rueda parpadeará
el símbolo “KM” sobre la medida introducida. Si desea que el
ciclocomputador indique la velocidad en km/h pulse el botón
”IZQUIERDA”. Si quiere que el ciclocomputador calcule en
mp/h pulse primero el botón “DERECHA” y luego el botón
”IZQUIERDA”.

Pulsando el botón “DERECHA” pasará a la
siguiente función (reloj). Para ajustar la hora
pulse el botón ”IZQUIERDA” durante 3
segundos.
Pulsando el botón “DERECHA” puede selec-
cionar si desea que se muestre el modo de
12 o de 24 horas. Una vez seleccionado
pulse el botón ”IZQUIERDA”. La indicación de lahora empezará
a parpadear. Ahora puede ajustar la hora con el botón
“DERECHA”. Para modificar los minutos pulse de nuevo el
botón ”IZQUIERDA”. La indicación de los minutos empezará a
parpadear, y podrá ajustarlos pulsando el botón “DERECHA”.
Para guardar la hora pulse el botón “DERECHA”.

RELOJ (12h / 24h)

El ciclocomputador estará activado si la pantalla muestra las
funciones. Presione una tecla para activarlo. Cuando las ruedas
giren aprox. 2 segundos se activará la pantalla, demostrando
con ello que la batería y el centro receptor funcionan correcta-
mente. El ciclocomputador se desconecta automáticamente si
no se usa durante 5-6 minutos. Así las baterías durarán más.

COMPARACIÓN DE LA VELOCIDAD (CADENCIA)
El signo “+” o “-” aparece a la derecha de la
indicación de velocidad para mostrarle si su
velocidad actual es superior o inferior a la
velocidad media (AVS). El signo “-” indica
que su velocidad actual es inferior a la
velocidad media.

RECORRIDO TOTAL (ODO)
El cuentakilómetros suma el total de
kilómetros recorridos y se muestra en la
pantalla con el símbolo ODO. El cuentakiló-
metros solo se puede poner en cero
sacando la batería del ciclocomputador o
pulsando simultáneamente los dos botones
durante 3 segundos aproximadamente.

La distancia acumulada durante el recorrido
se muestra con la función DST. El cuenta-
kilómetros del recorrido se conecta automá-
ticamente con el velocímetro. Para borrar el
registro de la distancia recorrida mantenga
pulsado el botón ”IZQUIERDA” durante 2
segundos aproximadamente.

Con esta función TM se muestra el tiempo
total de marcha de la bicicleta. Esta función
se conecta automáticamente con el velocí-
metro y se interrumpe en cada parada, de
forma que solo suma el tiempo real de re-
corrido. Para poner el tiempo a cero pulse el
botón “LINKS” cuando se muestra la función
DST.

Pulse y mantenga presionado el botón “DERECHA” y
”IZQUIERDA” durante dos segundos para introducir la circun-
ferencia de la rueda en el ciclocomputador. Multiplique el diámetro
de la rueda d en milímetros por 3,1416 para calcular el factor c
de la rueda. Pulse el botón ”IZQUIERDA” para elegir dónde intro-
ducirlo. Luego pulse el botón “DERECHA” para introducir el dato
numérico calculado (mantenerlo pulsado para hacer el procedi-
miento rápido). Vuelva a pulsar el botón ”IZQUIERDA” para
elegir entre KM/MILLA. (Atención: al retirar la batería se borrarán
los datos introducidos).

Longitud (en mm)
por vuelta

Circunferencia de
la rueda d

Factor de
la rueda c

Use este cuadro de ayuda
para determinar el factor c
de la rueda.

TENDENCIA DE LA VELOCIDAD
(aceleración y desaceleración)

VELOCIDAD ACTUAL (SPD)
Es la velocidad momentánea que muestra
la pantalla (0-99 km/h).

SELECCIÓN DE KM / MILLA
Después de ajustar el diámetro de la rueda la pantalla indicará
600 km. En la esquina inferior izquierda reconocerá una llave
herramienta. Esta función le permitirá introducir los kilómetros
a recorrer hasta realizar la próxima inspección de la bicicleta.
Pulsando el botón “DERECHA” podrá seleccionar entre
200 – 800 km como aviso para la próxima inspección de sus
bicicleta.
Pulsando el botón ”IZQUIERDA” se guardará el valor
seleccionado. Cuando se alcance el número de kilómetros
indicado aparecerá en la pantalla la llave herramienta.
Pulsando el botón ”IZQUIERDA” puede desconectar el aviso.

DerechaIzquierda

Botón
liberador

A la izquierda de la indicación de velocidad
aparece un icono en forma de bicicleta.
Si la rueda gira hacia adelante,             es
señal de que aumenta la aceleración. Si la
rueda gira hacia atrás            es señal de
que se está desacelerando.



COMPTEUR JOURNALIERMARCHE / ARRÊT

HORLOGE (12/24 H) CRONOMETRE

TOTALISATEUR DE KM

COMPARATEUR DE VITESSE (Cadence)

SAISIE DU DIAMÈTRE DE LA ROUTE

SÉLECTION KM / MILEORDINATEUR

TENDANCE DE VITESSE
(Accélération et Décélération)

distance en millimètres
pour un tour

PROGRAMME D’ENTRETIEN

VITESSE

TEMPÉRATURE



VITESSE MAXIMUM

VITESSE MOYENNE

MAUVAIS
FONCTIONNEMENT

PROBLEMESFREEZE FRAME MEMORY

SCAN

LIVRET D’INSTRUCTIONS
ORDINATEUR DE BICYCLETTE

FUNZIONE DI SALVATAGGIO DEL
CONTACHILOMETRI
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CONTACHILOMETRI PARZIALEAVVIO / ARRESTO

IMMISSIONE DELLE DIMENSIONI DELLA RUOTA

SELEZIONE KM / MIGLIA

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

COMPUTER

COMPARATORE DI VELOCITÀ (Cadenza)

TENDENZA DI VELOCITÀ
(Acceleration & Deceleration)

TACHIMETRO

OROLOGIO (12/24 ore)

CONTACHILOMETRO

CRONOMETRO

TEMPERATURA



M16
VELOCITÀ MASSIMA

VELOCITÀ MEDIA

MALFUNZIONA PROBLEMAMEMORIA DEL QUADRO

SCAN

MANUALE PER L’USO
COMPUTER PER BICICLETTE

FUNZIONE DI SALVATAGGIO DEL
CONTACHILOMETRI



POZORNOST!! Mluvit o něčem člen určitý dodatek do
instalace doporučení. 

Ono is zvyklý čemu připomenout komu tebe do člen určitý část 
náhrada či až k mazat člen určitý pouta a kola další člen určitý 
peset dálka is část toku řeky mezi dvěma ohyby. Dobrý další KM / 
MÍLE volba , člen určitý předběžné nastavení celek dálka of 600km 
( či mile ) vůle bleskové světlo , být naléhavý člen určitý DOBRÝ 
knoflík až k vybrat mezi 200, 400, 600 & 800km ( či mile ) a být 
naléhavý LEVÁ STRANA knoflík až k biřmovat. 
Například , -li km is vybraný , člen určitý francouzký klíč (       ) vůle 
bleskové světlo kdykoli člen určitý celek dálka ODO ) část toku 
řeky mezi dvěma ohyby 600, 1200, 1800km ( či mile ). 
Být naléhavý člen určitý LEVÁ STRANA knoflík až k zastavit 
blikání of francouzký klíč (       ).
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POMIAR DLUGOSCI TRASY (TRYB DST)START / STOP

ZEGAR (12H / 24H)

POMIAR CZASU JAZDY (TRYB TM)

WPROWADZENIE W SPÓȽCZYNNIKA
WLELKÓSCI KOƗA

WYBÓR JEDNOSTKI KM LUB MILEKOMPUTER

Release

LEWY PRAWY

KOMPARATOR

PROGRAM KONSERWACJA

TENDENCJA (PRZYSPIESZENIE / ZWOLNIENIE)

SZYBKOCIOMIERZ

LICZNIK CAȽKOWITEGO PRZEBIEGU (ODO)

TEMPERATURE
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MAKSYMALNA SZYBKOŚĆ (TRYB MXS)

ŚREDNIA PRĘDKOŚĆ (TRYB AVS)

PAMIĘĆ PRZEBIEGU CAȽKOWITEGO

USTERKL PROBLEMRAMKA PAMIĘCI (FFM)

PRZEFLĄD (TRYB SCAN)

INSTRUKCJA OBȽUGI
LICZNIK ROWEROWY



COMPUTER

BAL JOBB

1. Ábra

Kioldás

INDÍTÁS/KIKAPCSOLÁS

2. Ábra

KERÉKADATOK BEVITELEZÉSE

Távolság milliméterben 1 fordulat esetén

A számítóegység indítása és a kijelző aktiválása céljából nyomja le a 
JOBB nyomógombot. 
Tápelem kímélése miatt a számítóegység önműködően kikapcsol 5-6 
perc elteltével, amennyiben ezen időtartam alatt nem érzékel 
semmiféle utasítást.

Nyomja le egyszerre két másodpercre 
mindkét, tehát a BAL és JOBB 
nyomógombot. Ugyanebbe az 
üzemmódba kapcsol be a készülék 
automatikusan a tápelem csere után is. A 
kerék átmérő (wheel diameter), d (2. 
ábra) adatot milliméterekben kifejezve 
szorozza meg a 3,1416  tényezővel, hogy 
így meghatározza a keréktényezőt (wheel 
factor), c. a BAL nyomógomb 
lenyomásával válassza ki a számok 
pozícióját, és a JOBB gombbal 
változtassa meg a szám értékét (a 
nyomott gomb lenyomott helyzetének a 
tartásával a számjegyek automatikusan 
változnak). Ismét nyomja le a BAL 
gombot a km/mérföld beállítására 
(megjegyzés: a tápelem cseréjekor a már 
bevitt kerékméret adatok kitörlődnek). 
Könnyítés céljából betekinthet a 
kerékátmérő méreteknek megfelelő 
tényezők táblázatába. A 2. ábrán látható 
az egy fordulatra eső távolság 
milliméterekben kifejezve (distance in 
millimeter per one turn).elteltével, 
amennyiben ezen időtartam alatt nem 
érzékel semmiféle utasítást.

A computert csúsztassa a tartósínre mindaddig, amíg a megfelelő 
pozícióban lesz. A computer levevése céljából nyomja le az 1. sz. 
ábrán látható felengedő gombot.

TÁVOLSÁG MÉRTÉKEGYSÉG VÁLASZTÁSA KM /MÉRFÖLD
A computer további funkciója a távolság mértékegység kiválasztása 
– kilométer vagy mérföld.  A JOBB gomb lenyomásával 
kiválasztható a megtett úthossz mértékegysége, ami kifejezhető 
kilométerekben (KM) vagy mérföldben (M). A kiválasztott 
mértékegység igazolható a BAL gombbal..

SEBESSÉG ÖSSZEHASONLÍTÁS (kadencia)  
 A pillanatnyi sebesség számjegytől jobbra 

található a „+“ vagy „-“ előjelek ábrázolása. A „+“ 
jel azt mutatja, hogy az Ön sebessége magasabb, 
mint az átlagsebessége (AVS).  A „-“ pedig azt 
jelenti, hogy az átlagsebességnél lassabban 
halad.

SEBESSÉGI TENDENCIA (gyorsulás és lassulás) 
A pillanatnyi sebesség számjegytől balra 
van helyezve a kerékpározó szimbóluma 
ias. Amennyiben a kerekek előre irányba 
forognak                ,  akkor a gyorsulás van 
jelezve,  ha ha pedig a kerekek az ellenkező 
irányba, hátrafelé                forognak, úgy a 
lassulás ténye van jelezve.

SEBESSÉGMÉRŐ (SPD)
A felső sorban a pillanatnyi sebesség van 
ábrázolva. A mérési állomány: 0 - 99 km/h 
[0 --99 M/h], +/- 0,5 KM/h [M/h] eltéréssel.

ÓRA (12H / 24H)
A 12 vagy a 24 órás időjelzés működési 
üzemmódját az alsó sor villogó kettőspontja 
mutatja.A 12 és 24 órás mód közti 
átkapcsolás, illetve az időbeállítás a BAL 
nyomógomb lenyomásával és a két 
másodpercnyi lenyomás tartásával 
végezhető. Ezután villogni kezd a „24H“ 
jelzés. A 12 órás időállítás a JOBB gomb 
„12H“ választásával, illetve a 24 órás 
időállítás a „24H“ lehetőség kiválasztásával 
történik. Ezt követően villogni kezd az időt 
mutató óra számjegy. Az óra egység 
meghatározható a JOBB gombbal. A percek 
állításához használja ismét a BAL gombot. 
Most a perc számjegy fog villogni. A kívánt 
értéket pontosítsa a JOBB gombbal. Az ÓRA 
üzemmódba való visszakerülés céljára ismét 
a BAL gombot nyomja le. Az ODO 
üzemmódba jutás céljából nyomja le a 
JOBB gombot.

ÖSSZKILOMÉTERMÉRŐ (ODO)
Az összesen megtett kilométerek számát a 
kilométerszámoló mutatja ki. Ennek értéke az 
alsó sorban látható. Az ODO lenullázásához 
nyomja le egyszerre a BAL és JOBB gombot, 
és tartsa ezeket lenyomva 2 percre, vagy 
cseréljen elemeket.  A DST üzemmódba való 
belépéshez nyomja le a JOBB nyomógombot.

NAPI KILOMÉTERMÉRŐ (DST)
(Megtett úthossz adatok nullázása)
Az utolsó nullázást követő lejárt úthosszat a 
napi kilométerszámoló jegyzi, és ezt ábrázolja 
a kijelző alsó sorában. A napi 
kilométerszámoló automatikusan aktivizálódik 
a sebességmérő indításakor. A DST 
lenullázható a BAL nyomógomb lenyomásával 
és két másodpercnyi lenyomás tartásával; így 
egyszerre nullázódik a DST (kilométermérő), 
TM (menetidő)  és AVS (átlagos sebesség). 
Az MXS üzemmódba való belépéshez nyomja 
le a JOBB gombot.

MENETIDŐ (TM)
A mentidőt a TM funkció mutatja ki. Ennek 
értéke az alsó sorban lesz megjelenítve. 
A menetidő automatikusan aktivizálódik a 
sebességmérő indításakor [a menetidő csak 
a járat alt működik, megálláskor automatiku-
san kikapcsol.] Ekkor csak a hajtási idő van 
mérve. Az TM nullázásához nyomja le, és 
tartsa lenyomva 2 másodpercre a DST 
üzemmód BAL gombját. A Hőmérséklet 
üzemmódba való belépéshez nyomja le a 
JOBB nyomógombot.

KARBANTARTÁSI PROGRAM 
Ez a program jelzi Önnek, hogy a meghatározott távolság lehajtását 
követően mikor szükséges valamelyik kerékpár-alkatrész csere, 
illetve mikor kell az Ön kerékpárján a láncot és kereket megkenni.  
Amint megválasztotta a távolság mértékegységét, úgy azonnal 
megjelenik az össztávolság értéke is 600 km (vagy a mérföld adat). 
A JOBBOLDALI gombbal kiválaszthatja az illetékes érték adatot a 
200, 400, 600 vagy 800 km (vagy mérföld) lehetőségekből.  A 
kiválasztott adatot igazolja vissza a BALOLDALI gombbal. Tehát, ha 
például a 600 km-es szintet választott, úgy a kijelző a kulcs 
szimbóluma (        )  fog villogni, ha a lehajtott össztávolság (ODO) 
hossza eléri a  600, 1200, 1800 km (vagy mérföld) értékeket. A 
BALOLDALI gomb lenyomásával megszűntethető a kulcs 
szimbólum (        ) villogása.

Nyomja le két másodpercre a BAL gombot; 
a kijelzőn villogni kezd a „°C“ jelzés. A 
JOBB gomb lenyomásával kiválaszthatja a 
hőmérsékletet mutató mértékegységet „°C“ 
vagy „°F“. A választást a BAL gombbal kel 
megerősíteni. Az Adatolvasás üzemmódba 
való belépéshez nyomja le a JOBB 
nyomógombot.

HŐMÉRSÉKLET



MAXIMÁLIS SEBESSÉG (MXS) 
A maximális sebesség adat az MXS funkció 
segítségével ábrázolható az alsó sorban. A 
legmagasabb sebesség a memóriába van 
tárolva, és ez az adat csak a nála magasabb 
sebesség elérésekor lesz frissítve. Az MXS 
nullázásához nyomja le, és tartsa 
lenyomva a JOBB gombot. Ezt követően az 
AVS üzemmódba jut.

ÁTLAGSEBESSÉG (AVS)
Az átlagsebesség adatot az AVS funkció 
mutatja ki. Ennek értéke az alsó sorban lesz 
megjelenítve.Az AVS éréke a menetidő (TM) 
szerint van kiszámítva), tehát az ACS csak a 
menet alatti közbeni átlagsebességet mutatja 
ki. A TM üzemmódba való belépéshez nyomja 
le a JOBB nyomógombot.

ADATOLVASÁS
Az Adatolvasási üzemmód lehetővé teszi a 
nyomógombok használata nélküli kijelző DST, 
MXS, AVS és TM funkciók váltakozó 
ábrázolását. Az Óra üzemmódba való 
átéréshez nyomja le a JOBB nyomógombot.

IDEIGLENES MEMÓRIA
Ez a funkció, amely lehetővé teszi a kijelző 
lezárását egy bizonyos útszakasz lejárta után, 
aktiválhatja a BAL gomb lenyomásával. A villogó 
TM, DST és AVS értékek később 
megjeleníthetők a JOBB gomb lenyomása útján. 
A memória felengedése céljából nyomja le, és 
tartsa lenyomva a BAL gombot mindaddig, amíg 
a számjegy állandó értéket nem mutat. Ez a 
funkció különösképpen praktikus az időfutamos 
versenyek hajrájánál, mivel a TM funkciót nem 
lehet kézi módon leállítani. 

ÖSSZKILOMÉTER SZÁMOLÁSI ÉRTÉKEK
TÁROLÁSI FUNKCIÓJA (ODO)
A tárolási funkció lehetővé teszi az összkilométerre 
(ODO) vonatkozó fontos adatok tárolását, amit a 
tápelemcsere sem folyásol be. Az ODO beállítását 
(a tápelemcsere és a kerékméret állítása után) 
követően a JOBB oldali gomb útján lépjen be az 
ODO üzemmódba, majd nyomja le, és tartsa 
lenyomva 2 másodpercre a BAL gombot, amíg az 
utolsó számjegy pozíció villogni kezd. A számérték 
változtatására nyomja le a JOBB nyomógombot. 
Ezt a választást erősítse meg a BAL gombbal. Az 
összkilométerszámoló kívánt értékeinek az 
állításához ismételje meg a fenti állítási lépéseket. 
A BAL gomb ismételt lenyomásával visszatérhet az 
ODO normál-üzemmódba.  ki Pro

HIBAOKHELYTELEN FUNKCIÓ
Pontatlan maximális 
sebesség ábrázolás

Ismeretlen légkör eredetű vagy a 
magas frekvencia általi zavarás

Vizsgálja meg a mágnes/szenzor
helyes egymáshoz való igazítását.
Vizsgálja meg a tápelemet és az 
installálás helyességét.

Sebességmérő 
nem működik

Kijelző túl lassú
reagálása

Hőmérséklet az üzemelési 
hőállományon kívül (0-55°C)

sötét kijelző Túl magas hőmérséklet, illetve a
kijelző túl hosszú időtartamon lett
kitéve a közvetlen napfény
hatásának.

Napi kilométermérő
nem működik

Vizsgálja meg a mágnes/szenzor
helyes egymáshoz való igazítását.
Vizsgálja meg a tápelemet és az
installálás helyességét

Kijelző helytelenül 
mutatja ki a számokat

Emelje ki, majd ismét helyezze
vissza a computer tápelemét.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
KERÉKPÁR KOMPUTER
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RIFTAFSTAND (DST)START / STOP

KLOK (12 uur / 24 uur)
TOCHT CHRONOMETER (TM)

TEMPERATUUR

AFSTANDSMETER (ODO)SNELHEIDSTENDENS (Acceleratie & Deceleratie)

INVOER WIELMAAT

KM / MIJL SELECTIE

ONDERHOUDSPROGRAMMA

COMPUTER

Release

SNELHEIDSVERGELIJKER (Cadans)

SNELHEIDSMETER (SPD)
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MAXIMALE SNELHEID (MXS)

GEMIDDELTE SNELHEID (AVS)

AFSTANDMETER BEWAARFUNCTIE

DEFECT OORZAAKGEHEUGEN BEELDSTILSTAND

ZOEKER

GEBRUIKSAANWIJZING
FIETSCOMPUTER
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